Ty Kvproxjj Ipowi
Mnvaioy - TH IH' OKTQBPIOY

Mvijun tod Aylov Amoatddov xal Edayyshotod Aovxa.

OPOPOZ

Xopog:
’;‘HXO; yr
e gog Kiplog xol émédovey Nuv. Edhoynuévog o
gpxopevos év ovopatt Kvpilov.
Stiy. o'. Eéopoloyeiode 1¢) Kvpiw xal émxadeiode 10
dvoua To dytov avTod.
Iriy. B'. Moyt ta é3vn Exdxdwady pe, xal @ ovopuatt
Kuplov puvvduny adtovg.
Stiy. y'. Hapa Kvplov gyéveto atity xal éott Javpaon
&v 0pIaApois Nuay.
ATIOAYTIKION ANASTASIMON. "Hyosy'
E Vppoveabu T ovpdviar, dyoadidobw T Emiysia, 8t
¢moinoe xpdtog &v Ppayiovt avtod, 6 Kiplog: émdtnoe
6 Bovdtw TV Bdvatov: TPWTOTOXOG TRV VEXPHY EYEVETO:
éx xothiag GSov EPPUoUTO NUAS, XAl TIUPETXE TR KOOUW TO
ueyo Eheog.

Adéa. TOY EYAITEAIZTOY. Hyosy'

)g Toatohe Ayte xal Edayyehotd Aovxd, TpéaPeve T
Elerpuovt O, o TToUoUATWY &eTLY, Topaaxy Tolg
Yoot N
Keii viv. ©EOTOKION. "Hyog y'
2 € TV peotEvoaoOY THY owtnplay ToT yévovg MUY,
dvopvolpuey Oeotoxe Iapbéve: év T oapxl yap Tf €x
ool TpooindBeion, 6 Yids cov xal Oedg MUY O Ot
otowpod xatadetdpevos wabog, Elvtpwoato NS, Ex
bBopdg trg dhdvBpwog.

Tepevg: "ETt xal 1L €v eiprivy ToD Kuplov denbiduey.

Xopos: Kbptie, ENénaov.

Tepevg: Avtihafol, odoov, Ehénoov xai Stadvratoy
Nuag, 0 OLog, T o7 XapLTL.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

On Sunday Morning
Menaion - October 18

Memory of the Holy Apostle and Evangelist Luke

MATINS

Choir:

Mode 3

od is the Lord and hath appeared unto us. Blessed is
He that cometh in the Name of the Lord.

Verse 1. O give thanks unto the Lord and call upon His
Holy Name.

Verse 2. All the nations compassed me round about, and
by the Name of the Lord I warded them off.

Verse 3. This is the Lord’s doing, and it is marvelous in
our eyes.

RESURRECTIONAL APOLYTIKION. Mode 3

et the heavens rejoice, and let things on earth be glad,

for the Lord hath wrought might with His arm; He
hath trampled upon death by death; He hath become the
first born of the dead. From the bowels of Hades hath He
delivered us, and hath granted great mercy to the world.

Glory. FOR THE EVANGELIST. Mode 3

holy Apostle and Evangelist Luke, intercede with the
merciful God, to grant our souls forgiveness of
offences.

Both now. THEOTOKION. Mode 3

e praise thee, the Mediatress for the salvation of
W our race, O Virgin Theotokos; for in the flesh taken
from thee, thy Son and our God hath deigned to endure
the passion through the Cross, and hath redeemed us
from corruption, since He is the Friend of man.

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.
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Tepets: THg Tavaylog, dxpavtov, dTepevloynuévns,
£v06%ov, deamoivng NU&Y Oeotdxov xal detmapbivov
Moaploag ueTd TAVTWY TV Qylwy WUVNUOVEVCOVTES,
gavtodg xal GAAAAOVG xal Taooy Y {wNy NU@Y
Xploté 6 Oed Topofwpebor.

Xopog: Zot, Kvple.

Tepevg: ‘Ot adv 10 xpatog xal 6ol €atw 1) factiein
xal 7 Svvopig xol 1y 86%a, Tob Iatpog xal tod Yiob kol
0l aylov IIvevpatog, viv xal del xat lg Tovg aldvog
6V aleovoy.

Xopog: Auny.
KAOIZMAA'
Hyosy'
PLOTOG €x  VEXPRY EYNyEpTaL, 7 ATapXy TV

xexolunpuévey: 0 Ilpwtétoxog Tig xtioewg, xol
SNULOVPYLG TAVTWY TGV yeyovdtwy, v xatadbapeioav
ddow Tol yévoug MUY, &V Eavt®d dvexaivioey. OVXETL
Bdvate xuplevels O yap 6w Sl AsoToTNS, TO XPATOG GOV
XQTEANVOE.

Adka.

apxt T0d Bavdtov ysvodpevos Kipte, 0 mixpodv tod

Bavdtov, e¢etepes Tfj eyépasl gov, xal TOV GvBpwmov
xat adtod évoydoag, Thg dpxalag xatdpag Ty RrTaw
dvaxorodpevos. O dmepaomiotis s {wiic Audv, Kope
d6%a oL,

Kaiviv. OEOTOKION. "Hyos y'. Abtouehoy.

NV wpodtnTa Tiig Topbeviag cov, xal TO VTEPAaUTPOY

16 T ayvelag oov, 6 TaPpid xatamhayels, éBoa oot
Ocotoxe: IIoldv ool Eyxwuiov, Tpooaydyw Emagiov; Tl 08
ovopdow og; dmop® kol eéloTaual 61o 6 TpoceTayny Fow
oot Xaipe 7 Kexaptrwue.

KAGIZMAB'
"Hyogs y'. Thjvy wpadtyra.
T o dvadolwrtov o THg BedtnTog, xal o Exovatov Tabog
oov Kipte, gl Eavtdv xatamhayeis, 6 ¢dng émwdvpeto
Tpepw v 10 owpatog, uy dbopelooy tméoTac: PAETW
OV dépatoy, uVoTik®s ToAeRoTVTA e S1d xol odg xatéxw
xpavyaloval Ao XpLote Tf] AvaoTAoEL GOV.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thine is the dominion, and Thine is the
kingdom and the power and the glory, of the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

Choir: Amen.

KATHISMAT.

Mode 3

hrist is risen from the dead as the firstfruits of them
C that slept. The firstborn of creation, and the Creator
of all things that have come into being, hath renewed in
Himself the corrupted nature of our race; no longer, O
Death, art thou lord; for the Master of all hath destroyed
thy dominion.

Glory.

aving tasted of death in the flesh, O Lord, Thou hast

banished the bitterness of death by Thy rising; and
Thou hast strengthened man against it by revoking the
defeat of the ancient curse. O Defender of our life, Lord,
glory be to Thee.

Both now. THEOTOKION. Mode 3. Automelon.

wed by the beauty of thy virginity * and the exceeding

radiance of thy purity, * Gabriel called out unto thee,
O Theotokos: * What worthy hymn of praise can I offer
unto thee? * And what shall I name thee? * I am in doubt
and stand in awe. * Wherefore, as commanded, I cry to
thee: * Rejoice, O Full of Grace.

KATHISMAII.

Mode 3. You were so beautiful.

t Thy Divinity's immutability, * and the dread Passion

Thou didst freely will, O Lord, * Hades was terror-
struck and he bewailed himself: Now I tremble » at His
body's uncorrupt * substance tainted by no decay, * I see
Him that none can see * waging war on me secretly.” And
all my captives cry out exulting. * O Christ glory, to Thy
Resurrection.
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Adta. Hyosy'. Ty wpatdtyra.

O GROTAANTITOY TO THG CTAVPWCEWS, Xal AVEPUNVEVTOV
T T ¢ eyéposws, Beoloyolpey ol miotol, dméppmToy
uuaThplov: afpepov yop Bavotos, xal 6 ¢dng éoxdlevtat,
vévog 8¢ dvbpwmwov, ddbapoioy €vdédvtar S0 xai
edxoplotws xpavyddopey: Adta Xplote T dvaotdaost oov.

Kaiviv. ©EOTOKION. "Hyos y'. Tijv wpardryra.

OV GxoataAnmTov xol Ameplypamtov, TOV OMO0VGLOY

IMatpt xat IIvedpatt, €v Tf] yaotpl GOV MVOTIXAG,
gxwpnoog Oeopfitop: pioy xal daovyyvtov, tiis Tputdog
gvépyetay, Eyvopey T@ Toxw oov, &V 16 xOouw Sokdleabot:
S0 xal ebxaplotws Poddpuey oot Xoipe 1) Kexoptrwpuén.

EYAOTHTAPIA ANASTASIMA. "Hyos ). o'

EdAoynros et, Kipie, Si8akdy pe ta Suxanddpartd aov.

6V Ayyéhwy 6 S7jl0g, XaTETAGYT Op@Y OF, €V VEXPOIG

hoylobévta, tol Oavatov 8¢ Zwtip, ™y loxdv
xafedévta, xol oy Eovtd) TOV Adap Eyeipavta, xoi €€ Adov
TavTog eEhevbepwoavta.

EdAoynros et, Kipie, Si8akdy pe ta Suxanddpartd aov.
Ti T& wopa, cvumabis tolg Sdxpuow, & Mabitpiot

wpvlte; O doTpdmtwy &V TR Tadw Ayyelog,
TpocedBéyyeto ol Mupoddpors "I8ete DUEG TOV TAdOY

xal fjobnte 6 Swtp yap eéavéaty Tof uwvhpaTos.

EdAoynros i, Kipie, Sidakdv e té Sixatcdpatd gov.
lav Tpwi, Mupodopot ESpapov, Tpodg TO WA aov
Bprvoroyoloar &M éméotn, Ttpodg adtdg O Ayyehog,
xol elme: Bprfivov & xoupdg mEmawTan, N xAalete, Y
Avaotaow O¢, ATtootdlolg eimate.

EdAoynros €l, Kipie, Sidakdv e té Sixarcdpatd gov.
vpodopol yuvaixeg, uetd popwv éAboloat, Tpodg T
M Wviipnd oov, Tdytep evnxoltvto. Ayyéhov Tpavi, Tpog
avtag dbeyyopuevon: Tl peta vexpdv, tov {vta Aoyileabe;
06 Oedg yap, ebavéatn Tob uvrpaTos.

Glory. Mode 3. You were so beautiful.

e praise as works of God the inexpressible,*
W incomprehensible, and inexplicable * mystry O
Lord, of Thy dread Crucifixion and Resurrection. * On this
day is death despolied;* stripped is Hades of all his goods;
* Adam's race hath now put on® incorruption as fair array.”
We faithful therefore cry with thanksgiving:* O Christ,
glory to Thy Resurrection.

Both now. THEOTOKION. Mode 3. You were so beautiful.

ncomprehensible, uncircumscribable, * Him one in
I essence with * Father and Comforter * hast thou in
myst'ry held within thy womb as God's Virgin Mother. =
Through thy bringing forth, we learned * to give glory
throughout the world * to the one and unconfused *
operation of the Trinity. * We therefore cry to thee in
thanksgiving: * Rejoice, O Full of Grace.

RESURRECTIONAL EVLOGETARIA. Both Now Same
Mode

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.

he assembly of the angels was amazed to see Thee
T accounted among the dead, Thou Who hadst
destroyed the might of death, O Saviour, and didst raise
up Adam with Thyself, and Who hadst freed all men from
hades.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.

hy do ye mingle myrrh with tears of compassion, O
W ye women disciples? The radiant angel in the grave
addressed the myrrh-bearing women: Behold the grave
and exult, for the Saviour hath arisen from the sepulchre.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.

t early morn, the myrrh-bearers hastened to Thy
A sepulchre with lamentation; but an Angel came to
them and said: The time for sorrow is ended; weep ye no
longer. And tell the Apostles of the Resurrection.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
he myrrh-bearing women came with myrrh unto Thy
T tomb, O Saviour, and they heard an angel saying unto
them: Why do ye count the Living among the dead? For, as
God, He is risen from the sepulcher.



MATINS - OCT 18 - GR-EN

Adka.

pooxvvoduey Iatépa, xat Tov TovTov Yiov Te, xal To

Aytov Mvebpa, ™y Aylay Tpdda, v wéd tfj odola,
odv 10ig Sepadeiu, xpalovtes o Aylog, Aylog, Aylog i,
Kopte.

Kaivov.
Z wodoty Texoloa, ghtpwow Iapbéve, tov Addapu
apaptiog, xapuovny 6t 17 Eda, dvti AMmng Tapéoxes,
pevoavta {wis, Buve Tpdg Tadty 8¢, 6 éx ol capxrwbeis
Oedg xal &vbpwog.

ANmhodio. ANnrodia. ANnAovia. Adéa oot, 6 Oeds. (3)

(T}

Tepevg: "Ett xal 1L £v eiprvy ToD Kuplov denbiduey.

Xopog: Kbptie, ENénaov.

Tepevg: Avtihafol, adoov, Ehénoov xai Stadpvratoy
Nuag, 0 OLog, T o7 XapLTL.

Xopog: Kbptie, ENénaov.

Tepevg: THg Tavarylag, dxpavtov, HTTEPEVAOYNUEVNS,
£v006%ov, deamolvng MUY Oecotdxov xal demapbévov
Mapioag peta Tovtowy T@V aylwy HynHovedoavTES,
gqutodg xal GMANovg xal Thooy THY {eny NU@Y
Xplotd té Oedd Tapabuwpebo.

Xopog: Zot, Kvple.

‘Tepets: cov TO O&vopa xal
dedotaatal gov N Pactrein, tob [Tatpodg xai tob Yiod

‘Ot noAoyNTal

xol tod aylov ITvevpatog, viv xal del xal gig Tolg
ol@vog T@Y alwvwy.
Xopog: Auny.
Avayvwotng:
YITAKOH.
"Hyxosy'.

’E XTMTTY Tf] Opdoet, Spocilwy tolg pruacy, 6

dotpantwy ‘Ayyehog, Tals Mupodopols €leye:
Tov fovta Tl Ireite &y pvipaty; Nyépdn xevwoog ta

whpater s dBopds
dvololwtov: eitate T@ O Qg dofepa ta Epyo cov!

aMowwtiy, YviTe  TOV

OTLTO Y€vog Ecwaag T dvBpumoy.

Glory.

e worship the Father, and His Son, and the Holy
Spirit, the Holy Trinity, one in essence; and we cry
out with the Seraphim: Holy, Holy, Holy art Thou, O Lord.

Both now.

y giving birth to the Giver of Life, O Virgin, thou

didst rescue Adam from sin, and thou didst grant Eve
joy instead of sorry; for the God and Man Who was
incarnate of thee guided back to life him that had fallen
away therefrom.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to Thee, O God. (3)

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For blessed is Thy name, and glorified is Thy
kingdom, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Reader:
HYPAKOE.

Mode 3.

C ausing astonishment by his appearance and
refreshment by his speech, the radiant Angel
said unto the myrrh-bearers: Why seek ye the Living
One in the tomb? Risen is He that hath emptied the
tombs. Know Him as the immutable Changer of
corruption; say unto God: How awesome are Thy
works! For Thou hast saved the race of man.
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Xopog:
OI ANABAOMOIL.

AvtipwyovA'. "Hyosy'.

T NV alypodwcioy Sy, od égeihov éx Bafulivos, xque
&x Tow By, Tpdg {wry Elxvoov Adye.

)E v 6 vOTw ol oTeipovteg, Saxpuow évbéols, Beplofat
atdxvag, £v xapd astdwiag.

Ao xal v,

(A ylw IMvedpott, téoa dyobodwpla, dg Matpl xol Yid
CVVAGTPATTEL £V () T& TtavTo {ff %ol xeltat.

Avtipwvoy B'.
)E &v un Koplog otxodoprion olxov tév &petédv, uatny
XOTURUEY: TNV OF YUYV OXETOVTOG, 0DSElG MUV
TopBettal Ty TOAW.

T o xapmod s yaotpos, T IIvedpatt vioTOmTAOS GOt
6 XpLot®, g ITatpl ol ‘Aylol Tdvtote eiat.

Adka xai viv.

€A viw Ivedpat, évbewpeital mdoo aydtng, codlo
obolol éoay yap xtlow: adtd Aotpevowusy, Oog
yap wg Iotpl te xot Adyw.

Avtiguvoy I'.

U ¢oPoduevor tov Kipov, uaxdpior, Tpifovg
BadioBvral v Evtohdv, dayovtal, fuwmpdy yap

Ty pTioy.
I{ Uxhy TS Tpamélns cov eddppavinty, xabopdv cov
TOWEVApX, T&  Exyova  dépovia,  xAASoug
dyaBospyiog.
Adka xal viw.
¢ Yiw Mvedpatt, 6 mag mholtog tig 868Ns, €% od xdpls
xal {on don T xtioer odv atpl ydp, dvupuveital
%ol T Adyw.

ITPOKEIMENON.

E {imote v tolg Ebveawy- ‘Ot Koplog Baailevos, xal yop
xatwpbwoe v olxovpévny, #tig o0 colevbroetal.

(Stg)

Choir:
ANAVATHMOIL.
Antiphon 1. Mode 3.

he captivity of Sion has Thou brought forth out of
Babylon. Draw me also from the passions unto life, O
Word.

I n the south, they that sow with godly tears shall reap
sheaves of wheat in the joy of life everlasting.

Glory. Both now.

B y the Holy Spirit, there is every good gift. For He doth
shine forth together with the Father and the Son; in
Him all things live and move.

Antiphon 2.
xcept the Lord build the house of virtues, in vain do

we labour; and so long as He protecteth the soul, no
one shall take our city.

ade by the Spirit to be sons, the reward of the fruit
M of the womb, the Saints are ever with Thee, O
Christ, as with the Father.

Glory. Both now.

n the Holy Spirit all sanctity and wisdom are discerned,;
for He giveth being to all creation. Let us worship Him,
for He is God, with the Father and the Word.

Antiphon 3.
hey that fear the Lord are blessed; they walk in the
T paths of the commandments, and they shall eat of
every life-giving fruit.

ejoice, O chief shepherd, as thou beholdest round
R about thy table thy children's children bearing
branches of good works.

Glory. Both now.

n the Holy Spirit is all the wealth of glory; from Him
I there is grace and life to all creation. For He is praised
with the Father and the Word.

PROKEIMENON.
ay among the nations that the Lord is King, for He
hath established the world which shall not be shaken.
(2)
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Stiy. Acate @) Kuplw Gopa xavdy.
E {imate 2v tolg £Bveoy: ‘Ot Koprog épacirevoe, xai yap
xatwpbwoe Ty oixovuévny, ftig od cadevbrioetal.

Ode 6: Short Litany

Tepets: "ETuxal £t €v elprvy Tob Kvplov denbdpey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Tepevg: Avtihafol, odoov, Ehénoov xai Stadpvratoy
Nrag, 0 OLog, Tfj ofj xapLtL.

Xopog: Kipte, Erénoov.

Tepets: T Tavaylog, dxpavtov, dTepevloynuévns,
£v06%ov, deamoivng NU&Y Oeotdxov xal detmtapbivov
Moaploag uetd movTwy TV aylwy WUVNUOVEVCOVTES,
gavtodg xal GAAAAOVG xal Taooy Y {wny NU@Y
Xplotd 6 Oed Topofwpebor.

Xopog: Zol, Kipte.

Tepets: T yap el 6 Paoiheds g eiprng xal cwtnp
TGV PUYAY NUEY, kol ool THY SOEoY AVATEUTIOUEY, TG
ITotpl xal T@ Y xol T aylw IIvedpatt, viv xol del
xol glg Tovg alldvog TV alwvwy.

Xopog: Auny.
Avayvwotngs:
KONTAKION ANAXTAXIMON.

YT Lavéotng onpepov, &mo tod tadov Olxtippov,

xal Nuds egnyayes, éx @Y TVAGY Tod Bavatov:
ofpepov Adap xopevet, xal xoipet Ede, dpua ¢, xai ol
[Ipodijtat, aby dvvpvoda

dxotamadotws, To Belov xpatog tHs ¢kovaiag cov.

[Tatplapyots,

Verse: Oh, sing unto the Lord a new song, sing unto the
Lord, all the earth.
ay among the nations that the Lord is King, for He
hath established the world which shall not be shaken.

Ode 6: Short Litany

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thou art the King of peace and the
savior of our souls, and to Thee we offer up glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Reader:
RESURRECTIONAL KONTAKION.

O n this day didst Thou arise * out of the grave and
didst lead us * from the bars and gates of death,
* Thou Who art great in compassion. * On this day,
both Adam danceth * and Eve rejoiceth; * and with
them, all of the Patriarchs and the Prophets * chant
uncreasing hymns in priase of * the godly power * of
Thy dominion and might.
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O OIKOZ.

(O ovpavOg ol N Y7 ONMUEPOY XOPEVETWOY, Xal
Xplotov Tov Oedv OpodpoVwG DUvElTWOAY, OTL
Tobg Seoulovg €x T@Y Tddwy Avéotnoe. Tvyxalpet
maoa 1 xtiol, Tpoodépovon Emallo Gopato, TR
Tavtwy Ktiot) xal Avtpwtf] nudy: 6t todg Bpotods €€
&dov orpepoy, 06 {woddTng cuvaveEAkVoag, TPOS
obpavods cuvovvol, xal xatappaccet 1ol xHpolb Tag
¢mapoetg, xal Tolag ol ddov SwbAdtrel, @ Heiw
xpateL T7ig é¢ovaiag adtod.

KONTAKION.
TOY EYAITEAIXTOY.
"Hyog 6. "Emeqpdvng o uepov.

M abntig yevopevos tol Osol Adyov, adv T
[Movdw amacay, édwtaywynoag ™y yiv, xal
™Y ayAdv dmediwiag, to Ogiov ypdpag, Xpiotob
Edoryyéhiov.

O OIKOx.

¢ ¢ lotpdg xal pabnmig Aovxd Ayammuévos,
HwuoTf] xetpovpyla Ta Tabn T Yuxis wov, xat
o T00 owpatog opod tacat, xatl 8og wot xoTa TaVTH
xal ool )y mavaoidipwov ynHouevos
yepalpew Toviyvpw, SupBpots te Saxpdwy, Gvti whpuwy
TO GETTOV GOV Xl TAVTIHOY TOMUA XOToBpexety: wg
OTHAN yap {wiis Eyyeypopupévn 6 vad 6 Bavpaotd
6V ATOGTOMWY TAow €xduvel, xabdmep xal ad 0
Tp&ToY, TO Belov ypdpag Xptatod EdayyéMoy.

€VEXTEW,

‘O Aaog lotatat Sia Ty dvdyvwoty Tod Svvaaplov.
2XYNA=APION
TOY MHNAIOY.
Tiq IH' 1ol avtod unvog pviun tob aylov
Amoatéhov xat Edbayyehiotod Aovxa.

TA adtf] Nuépe wiun tod aylov Maptvpog
Mopivov Tol yépovtos.

OIKOS.

L et Heaven and the earth dance today, and let
them praise Christ God with one accord; for He
hath raised from the grave them that were in the
bonds. All creation rejoiceth together as it offereth
fitting songs unto our Redeemer, the Creator of all.
For having drawn mortals with Himself out of Hades
today, as the Giver of Life, He exalteth them with
Himself up to the Heavens. And he dasheth down the
arrogance of the enemy, and breaketh in peices the
gates of Hades, by the godly power of His dominion
and might.

KONTAKION.

FOR THE EVANGELIST. Mode 4. You revealed yourself
today.

HOU with Paul didst shine thy light * upon the

whole world, * since thou wast a genuine *
disciple of the Word of God. * And thou didst drive
out the gloom far hence * when thou didst write the
divine Gospel of Christ God.

OIKOS.

S the beloved physician and disciple, O Luke,

heal with thy mystical surgery the passions of
both my soul and body, and grant that I may enjoy
complete health, and may honour thine all-lauded
festival with gladness, and may shower thine august
and most precious body with a rain of tears instead
of myrrh; for like an inscribed monument of life in
the wondrous temple of the Apostles, it crieth out
unto all, even as thou didst before, when thou didst
write the divine Gospel of Christ God.

Stand for the reading of the Synaxarion.
SYNAXARION
FROM THE MENAION.

On October 18 we commemorate the holy Apostle
and Evangelist Luke.

On this day we also commemorate the holy Martyr
Marinos the elder.
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T odtfi Nuépa pvnun tod ootov Iatpdg MUY
TovAavod, tod év T Evdpdty.

O aytog Mvaowv, Emtioxomog Kvmpov, xal ot Gylot
Teooapdxovto [oides, §idet tedetobvrat.

Myiun tév aylwy veodavdy Moaptipwy Tafph
xal Kepptdohn tév év Alydmtw &bAnodvtwy év étel
1522.

Mviun tév oclwy IMatépwy M@V ZvHewy xol
Oeodwpov, xal T Oatag Eddpoaivng, tév v aylay
xol Besopntopixry eixdva ebpdvtwy xol ™Y Tod
Meydlov EmnAaiov Moviy cuaTtnoapévmwy.

Tals adtv aylawg mpeofelotg, 6 Oedg, Eléncov
NUAG. Auny.

KATAVASIAS ODES 1-8
Xopogs:

Q6 a'. KataPaaia. "Hyos o'

YA voitw 0 otopa pov, xal TAnpwbioetal Mveduatos,
Axoc‘l Moyov épevbopat, Tff Baothidt Mntpl, xal
odpbroopat, dadpis movnyvpiley, xal dow ynbouevos,
Tavg & Badpato.

Qo7 y'. Karafaoia. "Hyosd'.

T obg oobg DUVOLGYovs Osotdre, g {Woa xal ddbovog

™Y,
oteptwoov: xal &v Tf el SOk ocov, otedavwy S6kng
d&lwoov.

Blaocov  ovyxpotioovtag  TveLpaTIXOY,

Q07 0'. Katafaagia. Hyod'.

N dvegiyviaatov Beloav Bovdry, tiig éx i Hapbhévov
Yiotov, 6 IIpodrng,
APPaxovu, xatavodv éxpadyalde: Adka Tfi Svvaust cov

copxwosws, ool Tob

Kipte.
Qo) ¢'. KataPacia. Hyosd'.
YT Yoty ta ovumovta, emi tff Bsia 8O&n cov: ob yap
dmepbyaue Hopbive, Eoxes € TP, TOV ETTL TTAVTOWY
Oebv, xal tétoxag &ypovov Yidv, ot Tolg vuvolol of,
owtnplay Ppapedovro.

On this day we also commemorate our devout
father Julian of the Euphrates.

On this day St. Mnason, Bishop of Cyprus, and the
holy Forty Children died by the sword.

Today we also commemorate the holy newly
appeared Martyrs Gabriel and Kyrmidoles who
contested in Egypt in the year 1522.

We also commemorate our devout fathers Symeon
and Theodore, and the devout woman Efrosyne, who
found the holy icon of the Mother of God and started
the Monastery of the Great Cave.

By their holy intercessions, O God, have mercy on
us. Amen.

KATAVASIAS ODES 1-8

Choir:
Ode1i. Mode 4.

shall open my mouth and the Spirit shall inspire it, and

I shall utter the words of my song to the Queen and
Mother; I shall be seen radiantly keeping feast and joyfully
praising her wonders.

Odeii. Mode 4.

ake steadfast, O holy Theotokos, thou living and
M never failing spring, all them that form a company
and gather for to praise thy name; and by thy grace divine,
O Maid, deem them all worthy of glory’s crown.

Ode 1v. Mode 4.

hen the Prophet Habbakkuk, O Thou Most High,

learned of the divine and untraceable counsel of
your pure incarnation from the womb of the blessed
Virgin, he cried out: Glory to Thy power, O Lord my God.

Odev. Mode 4.

I creatures were sore amazed at thy divine and great
Aglory, Maid, O pure Virgin, who hast not known
wedlock; for thou didst hold in thy womb the God of all,
and gavest birth to the timeless son, Who doth grant
salvation unto all them that acclaim thy name.
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Q07 C'. KataPacie. Hyog o'

N Belay tadvtyy xol mavTwov, tehovteg fopThy ol
Bcodpoves, T Ocoprtopos, g xElpag
XPOTHOWWEY, TOV €€ adTH¢ TexBevta Oedv Sokddovtes.

dedte

Q0% . KataPaaia. Hyosd'.
Yk Ehdtpevooy Tf xtioer ol Bedppoves, Toapa TOV
Krioavta, dM& Tupdg dmethiy, dvdpeliwg Tothoavtes,
xotpovteg €dpadhov. Ymepduvmre, 6 tév Hatépwy Kiprog,
xol Oedg edhoynTos el

Q07 9. Katapaoia. Hyosd'.
Alvoduey, ebloyoduey xal mpooxvvoiuey tov Kiplov.

oidag edayels &v T xapuvw, O TOX0G THg OE0TOXOV

dleowooto, TOTe W&V Tumovuevog, viv O

gvepyodpuevos, Ty oixovugvny dmacay, ayeipel Paovoay.
Tov Koptov duveite ta €pya, xal dmepuoite, lg mavtog
ToVG aldyvog.

‘O Ao ioTatan e Ty dvdyvwaoty 100 Edayyeliov.

To? Kuplov denbipev.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

‘Ot &yog el, 6 Oedg Mudv, xal & aylog
¢movamady, xol ool thy 8oy Avaméumouey, T®
Iatpl xatl T@ Y xol T aylw IIvedpatt, viv xoal del
xal gl¢ ToVg aldvog TV alevwy.

Xopog: Auny.

"Hyos B'.
II doa Tvon atveadtw tOv Kiplov. (8ig) Alveadtw Tvoy
Taoo Tov Kdptov.

I( al 01Ep tol xatadiwbivar Nuds Tig dxpoacews
ol aylov Edayyeliov, Kbdplov tov Odv Nudv
IXETEVOWUEY.

Xopog: Kipte, Erénoov. (3)
Zodia. Opbol. Axodowpey Tod aylov Edayyeliov.
Eipnvn aot.

Xopog: Kal té Tvedpati cov.

Odevi. Mode 4.

n this divine and most honoured feast of God’s all

holy Mother let all of godly mind now celebrate;
come, let us faithful now clap our hands, and send up
glory unto the God Whom she hath borne.

Ode vii. Mode 4.

o created thing, but only the Creator would the godly
minded Youths adore and worship as God; but
manfully trampling down threats of fire, they cried out: O

supremely praised and all acclaimed One, blest art Thou, O
Thou Lord God of our Fathers.

Ode viii. Mode 4.
We praise and we bless and we worship the Lord.

hree guiltless Youths cast in the furnace were saved by
T the Offspring which the Theotokos bare, then in
figure and in type, now in very truth and deed; and He
hath gathered all the world, which crieth out in chant: Ye
works of His, O sing the Lord’s praises, and exalt Him
greatly for ages and all ages. I shall open my mouth

Stand for the Gospel reading.
No Entrance
Choir: Lord, have mercy.

For Thou, our God, are holy, and Thou rest among
the Saints, and to Thee we offer up glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Mode 2.

L et everything that breathes praise the Lord. (2) Let
everything that breathes praise the Lord.

Let us pray to the Lord our God that we may be
found worthy to hear the holy Gospel.

Choir: Lord, have mercy. (3)
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.
Peace be with all.

Choir: And with your spirit.
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Ex 1ol xata Twdvwny aylov Edayyehiov T0
Avayvwaua.

[IpoayWMEY.
Adka oo, Kvpie, 86%a got.

EQOINON ©

Twavyny 20:19 - 31

0 Yong odlag T NuEPQ Exelvy T W& TGOV
aapdtwy, xal Tév Bupiv xexhelouévay OOV
Noov ol poabnral cuymypévor S OV d6Pov TRV
Tovdatwy, NABev 6 Incols xal ot elg 10 péoov, xal
Aéyel avtols eipryn YU, xal tolto simay €deiéev
adTolg Tag Xelpag xatl Ty TAevpay altol. xdpnooy
obv ol pabnral i86vteg tov Kvplov. elmev odv adtols 6
Tnools o elpivy dulv. xobog dméotadxé pe 6
TOTNP, KAYW TEUTW VUAS. xatl TodTo elmwy évedvonoe
xoal Aéyer avtolg AaPete Ilvelua Ayov- &v twowv
adfjte g apaptiag, ddlevtar avtols, v TWWY
XPaTHTE, XeXpATNVTOL. OwPas OF £lg €% T6OY dwdexa, 6
Aeyopevog Aldupog, odx Ay pet adtdv éte ANBev 6
Inoobs. Ekeyov oy adtd ol dMot pabntal- éwpdxapuey
tov Kbptlov. 6 8¢ elmey adrtolg €dv pr 0w v taig
XePOly adtol TOV TOTOV TRV HAwy, xai Pohw TOV
SaxTVAGY MoV g TOV TOTOY TGV AAwy, xat Pdiw Ty
XElpa pov eig Ty TAevpay adtod, ob uA| motevow. Kat
1ed Nuépag 6%t T Aoy Eow ol uabntal avtod
xol Owuds HeT adTdw. épyetat O Incols v Bupiv
XEXAELOUEVLY, Xl 0T £lg TO HEoOV xal elmev: elprivn
Div. elto Aéyet 16 Owpd- dépe OV SAxTVAGY 6oV KiE
xal 10e tag xelpdg Hov, xal Gépe Ty Xelpd cov xal
pade ig ™V TAeVPAY MOV, XAl W] VOV &TTLATOS, GANG
TLoToG. xal dmexplfn Owuds xal elmey adtd: 6 KopLog
1ov ol 6 Oebg ov. Aéyel adTd 6 Inools &tt Epaxdg
ME, TeTloTEVROG Moxdplol ol un  (86vteg  xol
motevoovtes. IToMa pév odv xal & omueln
¢moinoey 6 Inools évaymiov tew poabntéw adtod, & odx
gotL yeypopupéva év td Pfiiw Tovtw: tabta Of
Yéypamrtal o matevonte 6Tt Inools oty 6 XpLotog
0 viog tol O=07, xat va TiaTevovTeg {wny ExnTe €V T®
ovopatt avtod.
Xopog: Adka aot, Kbpie, 6%a got.

The reading is from the holy Gospel according to
John.

Let us be attentive.

Glory to Thee, O Lord, glory to You.

EOTHINON 9

John. 20:19-31

O n the evening of that day, the first day of the
week, the doors being shut where the disciples
were, for fear of the Jews, Jesus came and stood
among them and said to them, “Peace be with you.”
When he had said this, he showed them his hands
and his side. Then the disciples were glad when they
saw the Lord. Jesus said to them again, “Peace be
with you. As the Father has sent me, even so I send
you.” And when he had said this, he breathed on
them, and said to them, “Receive the Holy Spirit. If
you forgive the sins of any, they are forgiven; if you
retain the sins of any, they are retained.” Now
Thomas, one of the twelve, called the Twin, was not
with them when Jesus came. So the other disciples
told him, “We have seen the Lord.” But he said to
them, “Unless I see in his hands the print of the nails,
and place my finger in the mark of the nails, and
place my hand in his side, I will not believe.” Eight
days later, his disciples were again in the house, and
Thomas was with them. The doors were shut, but
Jesus came and stood among them, and said, “Peace
be with you.” Then he said to Thomas, “Put your
finger here, and see my hands; and put out your
hand, and place it in my side; do not be faithless, but
believing.” Thomas answered him, “My Lord and my
God!” Jesus said to him, “Have you believed because
you have seen me? Blessed are those who have not
seen and yet believe.” Now Jesus did many other signs
in the presence of the disciples, which are not written
in this book; but these are written that you may
believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and
that believing you may have life in his name.

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to You.
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Avayvwatyg:
Tpooxvvowpey ‘Aylov Kvptov Incodv, tOv povov
avapaptntov.  Tov
Tpoaxvvoluey xatl ™y ayloy gov aveataay DUVoTuey
xol S0§adopey: ab yop el Oedg NGV, ExTdG ooV GOV
obx oidapev, T0 Evopd cov dvopddouey. Aslite TavTeg
ol miotol, mpooxvviowuey ™Y tod Xplotod ayloy
dvaotacy idob yap AMBs Sid tod Stowpod xapd €v
OAw TG xOOUw. A Tovtdg evAoyodvteg TOV Kiplov,
vpuvolpey TNy Stavpdy  yap
btoueivag OU Npag, Bavdtew Bdvatov dreoey.

Avaotacwy Xpiotod Oeacdpevot,

Itowpéy  cov,  XploTE,

avaoTac  avTod:
Xopogs:
YAAMOZ N' (50). Hyos B'. (7 tijs £Bdopadog.)
)E AENGOV e, 6 Oedg, XaTd TO MY ENEOG GOV Kol XOTC
6 TAiBog Thv olxTipudy cov E¢aetpoy TO AVOunUd
uov.
Emti helov TAGvOY pe & g dvouiag pov xai amod
THig apoptiog pov xabdplody ue.
‘Ot v avoplay wov €yw ywwaoxw, xol 1 apaptio
KOV EVOTILOY 0D EGTL SLATIOVTOG.
Tol uovw Muoptov, xol TO ToVPOY EVWTIOV GOV
gmoinoo Omws v Sixalwbiis év toig Adyols cov, xal
nxnons €v e xpiveahal oe.

T80V yap €v dvopiong ovvehidlny, xol év apaptiog
ExlOONTE HE 1 W TNP HOV.

T8ob yap dMibetay Aydmnoog ta ddnia xol T&
xpVoLa T¥s codlag cov EdRAwadg pot.

Pavtieis ue Yoownw, xal xabapiadioopat TAvvelg
1e xol DTEp xLova AevxovBricopat.

Axovtielg ot
QyaALATOVTOL OOTEN TETATIEWWUEVA.

dyaMiaow  xol  eddpoadvny:

AToaTpedPoY TO TPOCWTOY GOV GO TV AUAPTLEY
1oV xai Tdoog TG dvopiag wov e€dhenpov.

Koapdiov xabapav xticov év éuol, 6 Oedbg, xai
Tvedpo edBgg Eyxaivigov €v Tolg Eyxatols hov.

M amoppipns me amd Tod TPOoWTOV Tov Xal TO
[Tvebpd oov To &ylov Pn dvtavélns & épod.

Reader: Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only sinless
one. Thy Cross, O Christ, we venerate, and Thy holy
Resurrection we praise and glorify. For Thou art our
God; apart from Thee we know no other; we call upon
Thy name. Come, all ye faithful, let us venerate the
holy Resurrection of Christ; for behold, through the
Cross, joy hath come to all the world. Ever blessing
the Lord, let us praise His Resurrection; for having
endured the Cross for us, He hath destroyed death by
death.

Choir:
PSALM 50 (51). Mode 2. (or the Mode of the week)

ave mercy upon me, O God, according to thy
lovingkindness: according unto the multitude of thy
tender mercies blot out my transgression.

Wash me throughly from mine iniquity, and
cleanse me from my sin.

For I acknowledge my transgressions: and my sin
is ever before me.

Against thee, thee only, have I sinned, and done
this evil in thy sight: that thou mightest be justified
when thou speakest, and prevail when thou art
judged.

Behold, I was shapen in iniquity; and in sin did my

mother conceive me.

Behold, thou desirest truth in the inward parts:
and in the hidden part thou shalt make me to know
wisdom.

Purge me with hyssop, and I shall be clean: wash
me, and I shall be whiter than snow.

Make me to hear joy and gladness; that the bones
which thou hast humbled may rejoice.

Hide thy face from my sins, and blot out all mine
iniquities.

Create in me a clean heart, O God; and renew a
right spirit within me.

Cast me not away from thy presence; and take not
thy holy spirit from me.
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Amodog pot ™y ayadiaow tod cwtnplov gov xal
TIVEVUOLTL YEROVIXG) GTAPLEOY HE.

ASdEw avopovs Tag 6800 cov ol aoefels Eml o
EmLoTPEYPOVaL.

Ploai ue €§ alpdtwy, 0 Oedg, 6 Oedg THg cwTnplog
nov: dyadudoeTal 7 YADOOH MOV TNV OLXaloocUYNY
gov.

Kopte, t& xelhn nov avolkels xai 16 otéua pov
avayyelel Ty alvealy cov.

‘Ott el BOAnoag Buoiay, Edwxo v GAoXOVTWOTO
0% eVSOXNTELS.

Ovolo T Oed Tvelpo CUVTETPLULUEVOY: Xapdiay
OUVTETPILUEVNY X0l TETATEWWMEVNY O ©O€edg 0vX
E¢0V0EVITEL.

Aydabuvov, Kopie, €v tfj eddoxia cov ™y Sy xal
oixodounftw T teixn TepovoadiL.

Tote ebdoxnaets Bvaiay Sixatoavvng, dvadopay xatl
OAOXQUTWHATA.

Térte dvoloovow £mi 0 Huolaatrploy Gov udaxovs.
Kol éNénaov pe, 0 Oeds.

Adka.

T ol Tév Amootéhwy TpecPelons, Elediuov, egalenpov
T& IO TGOV EUGY EyrANUATLOY.

Ko vv.

T olg Tig Oeotoxov Ttpeafeiatg, Elefipov, E¢dhenpov &
TN TV UGV EyrAnpdTey.

Stiy. 'EAEnadv e, 0 Oeds, xata 10 ueya éAeds oov, xal
xata 10 TAjFog TV olxTIppR@Y ooV EédAehoy TO
QVOUN A UOV.
)A vaotdg 6 Inools amd tob tadov, xabhg mposiney,
£8wxey U Y alaviov wny, xol péyo Eheog.

Tepets: Swaov 6 Odg TOV Aaby Gov xal eVAGYNoOY
™Y xAnpovopioy cov: émioxedal TOV XOGUOY GOV €V
Eléel xal olxTippoic: VPpwoov xépag XPLOTIAVEY
0pB0d6Ewy xal xotdmeupoy £’ RS T& ENEN OV TA
TAovaLo

Restore unto me the joy of thy salvation; and
uphold me with thy governing spirit.

Then will I teach transgressors thy ways; and
sinners shall be converted unto thee.

Deliver me from bloodguiltiness, O God, thou God
of my salvation: and my tongue shall sing aloud of
thy righteousness.

O Lord, open thou my lips; and my mouth shall
shew forth thy praise.

For thou desirest not sacrifice; else would I give it:
thou delightest not in burnt offering.

The sacrifices of God are a broken spirit: a broken
and a contrite heart, O God, thou wilt not despise.

Do good in thy good pleasure unto Zion: build
thou the walls of Jerusalem.

Then shalt thou be pleased with the sacrifices of
righteousness, with burnt offering and whole burnt
offering

Then shall they offer bullocks upon thine altar. And
have mercy on me O God.

Glory.

t the intercession of the Apostles, O Lord of mercy,
blot out my many offences.

Both now.

t the intercession of the Theotokos, O Lord of mercy,
blot out my many offenses.

Verse: Have mercy on me, O God, according to Thy great

mercy; and according to the abundance of Thy

compassion, blot out my transgression.

esus, having risen from the grave as He foretold, has
] granted us eternal life and great mercy.

Priest: O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy and
compassion. Exalt the horn of Orthodox Christians,
and send down upon us Your rich mercies:
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TpeaPelotg THG Tavaxpdvtov OeoTONG MUY
Osotoxov xai dermoapbivov Maplag, Suvvdper tob
Tiplov xat {wotolod Ltavpol, TpoaTaciong TV Tiiwy
gmovpaviowy SVVAMEWY ROWUATWY, Ixealolg ToD Tipwiov
€v00k0v  TTPOodHTOY
Towdvvov, TV dylwy €v8o%wy xol Taveudruwy
ATOGTOMWY, TAY €v aylolg TATEPWY AUV UEYOAWY
lepopxty xol olxovuevix@y Sidaoxdiwy Baotheiov
00 MeydAov, [pnyopiov t00 Oeoldyov xail Twavvov
ol Xpvooatopov, Abavaaciov xat Kupilov, Twdvvov
t00 "EAeripuovog atplapxiv Aleavdpeiag Nixoldov
00 v Mvpotg, Emupidwvog émoxdmov Tpiuvboivtog,
xal Nextapiov Ilevtamdrews T Bavpatovpydy: Tév
aylwy  €v86%wv  ueyohopoptipwy Tewpylov Tob
TpoTatopdpov,  Anuntpiov  Tol  pupofArTov,
©£00wpov ToT Tpwvog, Oodwpov Tol TPATNALTOY,
Mnva  tob
Xopaldpumovs xoi ElevBeplov, tiig dylag £vddtov
ueyahopudptupos xol Tavevpruov Ednuicg Ttéw
aylwy  €v86%wy  paptipwy  Oéxhag, BapPdpoag,
Avaotactiag, Alxateplvng, Kupuaxijg, Pwrtewis,
Mapivng, Iapaoxeviis xal Eipryng tédv ociwy xoal
Beodpopuwy Tatépwy Nudy: (tob aylov tod vaod) Téw
aylwy xai Sixalwy Beomatopuy Twaxeip xat "Avwyg,
107 &ylov Amootdrov xai Edaryyehiotod Aovxd, ob xal
Y VRNV ETLTEAOTEY: Xl TIAYTWY GOV TEW Ay ey

IxeTeVOUEY ge, HoOve TOAVEAee Kiple, émdxovoov
NUAY TAY QAUOPTWAGDY OOUEvwy GOV xol EAENCOV
.

Xopog: Kbpie, Erénaov. (1)

Tpoopouoy  xal  Poarmtiotod

Bavpatovpyold  T@Y  lepopapTipuy

Tepets: EAéet xat oixtippols xal dphavBpwria tob
novoyevods cov YioD, pued ol edhoyntdg i, odv
movaylw xal ayadd xoat lwomold cov Iveduatt, viv
xal ael xal elg Tobg aldvag Tév alwvwy.

Xopog: Auny.

‘O Aaog loratat S Ty ©' Q.

Awgxovog: Ty Oeotoxov xal pntépa 100 Gwtog v

DUVOLG TUURVTEG UEYAADVHEY.

through the intercessions of our all-immaculate
Lady Theotokos and ever-virgin Mary, by the power
of the precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, heavenly, bodiless powers, the
supplications of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the saints,
the great hierarchs and ecumenical teachers Basil the
Gregory the Theologian, and John
Chrysostom; Athanasius, Cyril, and John the
Merciful, patriarchs of Alexandria, Nicholas, bishop
of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy, glorious,
great martyrs George the triumphant, Demetrios the
myrrh-streamer, Theodore the soldier, and Theodore
the general; Menas the wonderworker; Charalampus
and Eleutherius, the hieromartyrs; the holy, glorious,

Great,

and victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and glorious
Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia, Catherine,
Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi and Irene; our
venerable and God-bearing fathers; (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna; of the holy Apostle and Evangelist
Luke, whose memory we celebrate; and all Your
saints:

We beseech Thee, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to Thee and have mercy on us.

Choir: Lord, have mercy. (12)

Priest: Through the mercy, compassion, and love
for mankind of Thine only-begotten Son, with whom
Thou art blessed, and Thine all-holy, good and life-
creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

Deacon: Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
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Xopog: Priest:
‘Tepets: Ode ix.
Qo3 9. THE MAGNIFICAT.
METAAYNAPION. Mode4.
"Hyo50". Verse: My soul magnifies the Lord, and my spirit has

Itiy. Meyaiver oy pov tov Kiproy, xal fyalince
T0 TTVEDdt POV ETL T O TG owTpl JAOV.
N Tpwtépay v XepovPeip, xai évdofotipay,
dovyxpitwg t@v Zepadeiyn, v &dadbopws, Ogdv
Adyov texofoay, Ty 8vTws O0TOXOV, 0t HEYOUNIVOEY.

Stiy. ‘Ot eméfAeey émi Ty tameivwaty Tijg 00vAng
abtod- i60v ydp, dmd ToD vy paxaplodol ue Taoat al
yeveal.
N Tpwtépay v XepovPeip, xai évdofotipav,
dovyxpitws @V Zepadein, ™y adadBopws, Oeov
Adyov texodoay, Ty vTws O0TOXOV, G UEYOUAIVOUEY.

Stiy. ‘Ot émoinoé pot peyadeio o Avvatd, xai dytov to
dvopa adtod, xal To EAeog abTOD Elg yEVERY, Xl YEVERY
015 poBovuevols adTov.
N Twtépay Ty Xepoufeln, xal évSofotépav,
dovyxpitwg t@v Zepadein, ™y adwadbopws, Osdv
Abyov texoBoay, T 6vTws O0TOXO0Y, GE PeYOUADVOUEY.

Itiy. ’Emolnoe xpdtog €v Bpayiovt adtod, dieaxdpmioey
Umepypdvovs Stavola xapdiag avTdy.
N Tywtepay @y XepovPeip, xal évdofotipay,
dovyxpitwg t@v Sepadeiyn, ™y &dadbopws, Ogdv
Abyov texoloay, Ty 6vtws Oe0TtdR0ov, OE UEYXADVOUEY.

v

Stiy. Kadeide Suvdatag dmd Ipdvwy, xal fpwaoe
TATELYOUS, TTELVRIVTAG EVETANTEY Ayaddy, xal
mhovtodvrag ééaméateide xevoi.
N Tpwtépay v XepovPeip, xai évdofotipay,
T dovyxpitws t@v Zepadeiyn, v &dadbopws, Ogdv
Adyov texofoay, Ty 6vTws O0TOXOV, 0t HEYOUNIVOUEY.

rejoiced in God my Savior.

reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: For He has regarded the lowly state of His
maidservant; for behold, henceforth all generations will
call me blessed.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: For He who is mighty has done great things for
me, and holy is His name. And His mercy is on those who
fear Him from generation to generation.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: He has shown strength with His arm; He has
scattered the proud in the imagination of their hearts.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: He has put down the mighty from their thrones,
and exalted the lowly. He has filled the hungry with good
things, and the rvich He has sent away empty.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.
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Stiy. Avteddfeto Topan) maidog avtod, uvyodival
ENéovg, xadag EhdAnae Tpog Tovs ITatépag Hudv, T&
APpacty, xal T¢) omEppaTt 00TOD EWG (tidIVOS.
N Tpwtepay Ty XepovPeip, xal évdofotépay,
T dovyxpitwg t@v Zepadeiyn, ™y adiadbopws, Osdv
Adyov texoboay, Ty 6vTws O0TOXOY, GE PEYOUAOVOUEY.

Qon Y. KataPaoia. Hyosd'.

Sp Tog yNyevis, OXLPTATW ™® TVEVUOLTL
Aopmoadovyoduevos, Tavmyvplétw ¢, &ilwy Nowv
oo yepaipovoa, ta tepd Bavuaoia tig Ozoprtopos, xai

Podtw: Xaipows Tappaxdpiote, Osotdxe Ayvy detmdpbeve.
Tepets: "ETuxal £t €v elprvy o0 Kvplov denbBdpey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Tepets: Avtihafol, choov, ENénaoy xai Stadpvragoy
Nrag, 0 OLog, Tfj ofj xapLtL.

Xopog: Kipte, Erénoov.

Tepets: T Tavaylog, dxpavtov, dTepevloynuévns,
£v00%ov, Seomolvng Hudy Oeotodxov xal dermopbévov
Moaploag uetd ToVTwy TV aylwy WUVNUOVEVCOVTES,
EquTodg xal GMAAovg xal Taooy Y {wny MUY
Xplotd 6 Oed Tapofwpebor.

Xopog: Zot, Kvple.

Tepevg: ‘OtL ot aivolol maoot al SVVAMELS TG
obpaviyv xal ool v 86%ay avaréumovot, ¢ Iatpl
xol T@ YiG xal T@ aylw Ivedpatt, viv xal del xal €ig
ToVg alldvag TGV alwvo.

Xopog: Auny.

Tepevg:
Hyos B'.

‘Ayrog Kdptog 6 Oedg Apbv. (8ig)

Yipodte Kiptov 10v Oov Uy kol Tpooxvveite T

Umomodie T&Y oWy adTod.

‘Ot ayLog ott.

Verse: He has helped His servant Israel, in
remembrance of His mercy, as He spoke to our fathers, to
Abraham and to his seed forever.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Odeix. Mode 4.

et every earthborn man upleap in the spirit, and now

hold his torch on high; and let all the bodiless, noetic
hosts now celebrate joyously the Theotokos’s sublime and
sacred festival, as they cry out: Rejoice, O thou all blessed
one, ever virgin and pure Mother of our God.

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For all the powers of heaven praise Thee,
and to Thee they offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

Choir: Amen.

Priest:
Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lovd our God, and worship at the footstool of
His feet.

For He is holy.
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E=ZATIOXTEIAAPION.
TO ©' EQOINON.
"Hyos p'. Tolg Madyrais ovvéddwpuey.

vyxexAelougvwy Aéomota, o Bupdv g eiofiibeg,
Z todg Amootolovg EmAnoag, IIvedpoatog maveyiov,
elpnvindys éuduorioas, olg Seopelv te xal Aew, Tdg
apoaptiog eipnxrag kol oxtey ued Auépas, ™y ony Thevpdy,
¢ Oupd dedeitag xal tag xeipag, ped od Bodpev- Kipuog,
xol Oe0g ad VTAPXELS.

TOY EYAITEAIZSTOY. TOY EYAITEAISTOY. "Hyos B'.
Tois Madyrols ovvédJwpuey.

ovxd Xplotold ATOoTode, uioTa TAY ATOPPRTWY, Kol
A eV £0viy Addoxade, peta Ilaviov Tod Beiov, xal g
ayviis Osotéxov, Mg Ty Belov eixdva, éx  mbov
dviotopnoag, exdvowmet  feomta, ImEp  NHudY, TOV
HoxapllovTwy o ol TIMWYTWY, TV lepdy gov xolunoty,
[Tdvoode pvoTohéxTo.

©EOTOKION. "Hyos B'. Tols Madytals ovvéddwuey.
¢omowa Tavtwy "Avacon, TpodBacov &v xwdivols,
A Tpodbacov €v tais BAipeot, Tdpeoo v dvdyxalg, THg
Tedevtaiog NUEPag, UM Satov AW AAPy, un Adns, wn
dmwAear aMa T Tod YioT oov, tote dpitd, dvevhivesg
BrAuott Topaotdpuey: wg Osopftwp yap ayvy, doa Béletg
avvets.

Wéhtns: Kélevaov, Seomota dyte. "Hyog y'.
Xopog:
OI AINOI.
"Hyosy'.

H doo von alvecatw tov Kiplov. Alvelte tov Kiplov x
TV ovpavdy: alvelte adTov €v Tolg DPploTtolg. Zol
TpETEL DUVOG T¢) OR).

tvelte avTOY, TTdvTeg ol dyyehol avtod: alvelte adtdy,
lk Taoot al Suvapels adtol. Sol Tpémel Vuvos 16 Oe.

EXAPOSTEILARION.
EOTHINON 9.

Mode 2. Let us in faith./Upon that mount in Galilee.

hen Thou hadst entered while the doors * were
W shut fast, Thou, O Master, * didst fill Thine
Apostolic choir * with the All-holy Spirit; *
breathed peace upon them, * Thou verily didst tell them *
to bind and loose the sins of men; = and the eighth day
thereafter, * Thy wounded side * and Thy hands didst Thou
display unto Thomas, * with whom, we cry: Our Lord and
God * art Thou, O Sovereign Master.

and having

FOR THE EVANGELIST. Mode 2. Let us in faith.

Luke, Apostle of Christ God, * and teacher of the
O nations, * thou knower of things past all speech, *
with the divine and blest Paul * and the all-pure
Theotokos, * whose fair and godly image * thou didst
record with fervent love, * intercede, O all-wise one * and
seer of God, * for us who revere thy divine dormition * and

call thee blest in songs of praise, * O thou elect initiate.

THEOTOKION. Mode 2. Let us in faith.

sovereign Lady, Queen of all, * anticipate our perils, *
O anticipate our every woe, * be with us when we need
thee * upon that awesome and last day, * lest Hades or
perdition * or Satan take us in that hour; * but may we all
stand guiltless * before thy Son, * at His dread tribunal, O
all-pure Virgin; = for all thou willest, thou canst do, * as
God's all-holy Mother.

Chanter: Your blessing, holy Master! Mode 3.

Choir:
LAUDS.

Mode 3.
et every breath praise the Lord. Praise the Lord from
L the Heavens, praise Him in the highest. To Thee is due
praise, O God.

raise Him, all ye His angels; praise Him, all ye His
hosts. To Thee is due praise, O God.
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STIXHPA ANASTASIMA. "Hyosy'

Tod wowfjoat v abtols xpiua Eyypamtov: 8k atity Eatal
TdoL Tols oolols adToD.
efite mavta ta £Bvy, yvidte ol dpixtol puotnpiov Ty
Svvapuy: Xplotdg yop 0 Swthp Hudv, 6 év apxf Adyos,
gotavpwln S Muag, xal Exov €tadm, xoi Avéoty Ex
VEXPRY, ToD 0OTAL TA CUUTOVTA. AVTOY TIPOCKVVYTUWHEY.

Hyosy'
Alveite 1oy Ogov év Tolg aylolg adTod, aivelte adToy €v
OTEPEWUATL TTG SVVduews lToD.
mynoovto mavta té Bavpacta, ot dpvAaxés cov Kipe:
A BMG TO GUVESPLOY THG MATALOTNTOG, TANPRGOY SWPWY
Y Se8Lay adTaV, XpUTTTEW VOOV THY GvaaTaciy gov, Hy
6 x6opog 60kdlel. 'EAENTOY HUAS.

"Hyxosy'

Alvelte avtov émi Tals Svvaotsiong adtod, aiveite adTov

xata 10 TAjdog THs peyaAwavvyg adTod.
X apag To TAVTH TETANPWTAL, THG AVAOTAGEWSG THY

Telpay eiindotar Mapla yap 1 Maydainvy, €l to

uvijue NABev, edpev Ayyehov £mti tov Mbov xabruevoy, Tolg
natiols egaatpamtovta kol Agyovtar Tl qtelte oV {Ovta
METE TGV vexpv; odx EoTw (g, AW éyvyeptat, xabixg
gime, Tpodywv v tfj Tehhala.

Hyosy'
Alveite adtov & fixw adATiyyos, aiveite adTov €v
Yadtnpie xai xiddpa.
’ v 1 dwtl cov Aéomota, OYouebo dig dphavBpwe:
E GVETTNG Yap €X TAY VEXP®Y, cwTNploy TG YEVEL TG
avBpoyTwy Swpoduevog, va oe Thoo xtiol; Sofohoyf, TOV
uovoy dvauaptntov. Eréncov nués.

TOY EYAITEAIZTOY.

RESURRECTIONAL STICHERA. Mode 3

To do among them the judgment that is written. This
glory shall be to all His saints.
ome, all ye nations, learn the power of this awesome
mystery; for Christ our Saviour, the Word Who was in
the beginning, was crucified for us, and was buried of His
own will, and arose from the dead, that He might save all
things. Let us worship Him.

Mode 3

Praise ye God in His saints, praise Him in the firmament
of His power.
hy guards have proclaimed all Thy wondrous deeds, O
Lord, but the council of futility filled their hands with
gifts, thinking to hide Thy Resurrection, which the world
doth glorify. Have mercy on us.

Mode 3
Praise Him for His mighty acts; praise Him according to
His excellent greatness.

Il things are filled with gladness, having received the
A proof of the Resurrection. For Mary Magdalene came
unto the tomb; she found an Angel in resplendent apparel
sitting upon the ston and saying: Why seek ye the Living
among the dead? He is not here, but He is risen, even as
He said; and He goeth on before you into Galilee

Mode 3
Praise Him with the sound of the trumpet; praise Him
with the psaltery and harp.
In Thy light, O Master, shall we see light, O Friend of
I man; for Thou didst arise from the dead, granting
salvation to the race of man, that all creation might glorify
Thee, the only sinless One. Have mercy on us.

FORTHE EVANGELIST.

he Lauds prosomoia in English were recast in the
meter of a more familiar Original Melody in
Mode 1.
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"Hyos a'. Nepélny oe puwds.

Alveite adTov €y TUUTIAVW %ol Xopd, aivelte aiToY €V
Xopoais xal opydve.

plotod tov Mabntiv, tov 1ol Edayyehiov cvyypadéa

codWTATOY, OXEVOVG THg ExAoyfi TOV wpalov,
xopaxtiipa Eupuyov ToTol, ob év tais Exxlnotlolg dmdoalg
0 Emowog, Aovxdy TOv ATooTONOY, €V DUvols TIUACwWuEY:
adtog yop éxvpuie, tol Oegof ta mapddotn Bovupata,
pwtioag Todg émt y#s, Beohoyiag dxtiat Sié THig xaptros.

Alvelte adtov év xoppfdAos edyjyots, aivelte adtov év
xopupdrows aladaypod. Ildoa Tvoy alveadtw TOv
Kvpuov.

ptotol tov Mabntvy, tov o8 Edayyeliov ovyypadia

codwTATOY, OXEVOVG THG ExAoyfic TOV wpaiov,
xapoxtiipo éuuyov Totol, ob &v tals ExxAnolalg dmdoalg
O Emowog, Aovxdy TOv ATOoTONOY, €V DUvols TIUACWuEY:
avtog yop éxvpuie, tof Ozof td mapddotn Bovuata,
dwtloag todg emti yig, Beohoylag dxtiol ik tHg xaptros.

Stiy. Eig maaay Ty y7y éAdev 6 pddyyos avtod xai gig
T& TEPQTA THG OIXOVUEYYS T PYUATA AVTOD.

XY laTpry, VTER TRV TOV cwuatwy Exuabov,
T EmoTAUNY Zodé, xat dudw maykodns dvedeixhng,
v Oeol codlay éumvevabdels, év 1| xal Bepamedwy Puxdg
xol & owpote, Aovxkd TOUMAXAPLOTE, XOAELG TPOS
gmlyvwow, mrtepols Tpog Tov Epwta tol Osol, Todg
avBpIToVS EXATTOTE, AVAYELG i OVPOVOY, Kot VTTEP TTAVTWY
Tpeafevels Tév eddnpodvTwY ot.

Stiy. Ot odpavol dupyotvtal 06¢ay Ocod, moinaty O¢

XELP@Y adTOD dvaryyeMeL TO aTEPEWUA.
YA yriotpw Aoyw®, tovg év Pabet dyvoing, tg ixBvag
A elodvoavtag, Elxvong eig Emlyvwow Beloy, T4 Xplotd
oYawioy xaldv, Tpoonydyw Hopupudxop, TNV GEdxpEwY,
lwfy Ty dxvpotov Aafovtag xoai EAnxtov: SO xal
Améatorog tob Xplotob éxpnudtions, Zodods Edayyehotig,
xai ovyypadeds Tév TpoxHevtwy Epywy T XdpLtos.

Mode 1. O Martyrs, extolled.
Praise Him with the timbrel and dance; praise Him with
stringed instruments and organs.

AVING studied the science of the healing of the soul

more than that of the body, O wise one, thou wast
shown to be adept in both, inspired by the wisdom of God.
Therewith healing both souls and bodies, O all-blessed
Luke, thou callest them unto knowledge; for thou ever
raisest men up on the wings of love for God and leadest
them to Heaven, and thou intercedest in behalf of all who
acclaim thee.

Praise Him with resounding cymbals; praise Him with
triumphant cymbals; let everything that breathes praise
the Lord.

AVING studied the science of the healing of the soul

more than that of the body, O wise one, thou wast
shown to be adept in both, inspired by the wisdom of God.
Therewith healing both souls and bodies, O all-blessed
Luke, thou callest them unto knowledge; for thou ever
raisest men up on the wings of love for God and leadest
them to Heaven, and thou intercedest in behalf of all who
acclaim thee.

Verse: His sound hath gone forth into all the earth, and
his words unto the ends of the world.
hem that were plunged like fish in the depth of

T ignorance, thou drewest forth with a rational hook
unto divine knowledge, offering them unto Christ as a fine
delicacy, O all-blessed Luke, and they received undefiled
and unending life as a worthy recompense. Therefore, thou
wast called an Apostle of Christ, a wise Evangelist, and a
scribe of the Acts of grace that had been wrought.

Verse: The heavens declare the glory of God, and the
firmament proclaimeth the work of His hands.
ome, all creation, let us acclaim with odes the true

C spiritual physician and disciple of the Savior, even the
renowned Luke. For with the balm of Christ’s baptismal
font he healed the sickness of godlessness, and from his
mouth he watered arid lands with the rivers of the divinely
flowing streams of the Gospel. Wherefore, as the Prophet
saith, his sound hath gone forth into all the earth; and he
intercedeth that our souls be saved.
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Adka. Hyogmh. o'

oiTie®s ovveldovtes ol ITiotol v dopact, T@ HVoTIKG
A pritopt tob Adyov, Aovxéd éxPorowuey: ‘H yAdood oov
xaAapos ypappatéws e0eixn, Xpiotod tob o%vypddov,
wpaifovan tag EPetg, TPOG Y YvRdow Tév £0viv, Trig Belag
Emyvioews, &V 1) dvexnpviag 1O Edayyéhov, xal téw
owamootohwy cov  tag Ilpdfelg  ocuvveypddw. Awd
Toplotapuevos tfi Tptddt xal Oe®, Tmpiofeve dmep TGV

YUy @Y NUOV.
Kai viy. ©EOTOKION.

<

(Y TepEVAOYNUEVY DTIapXELs, Ocotoxe [laphive: S yap
100 éx ool coprwbivtog, O &dng AxpeAwtiotal, 6

Adap  dvaxéxdnTar, 1 xatdpo  vevéxpwtot, 1 Eda
Tipels
Edloyntog

AAevBépwrar, o6 Bavatog teBovdrtwrtor,  xol

glwomorifnuey: S0 dvvuvoivteg  Podpev:

Xplotog 0 Oog NeY, 6 obtwg eddoxnoag d6%x oot.

O Ao ioraran o Ty M. Aokodoyiay.

H METAAH AO=OAOTI'IA

6k ool T Seltavtt O d&g. Adka év bloTolg O xal
A £l y7ig elprvm, €v dvBpuymorg ebdoxia.

Yuvoduéy oe, ebloyoluév oe, mpooxvvoluéy e,
Sokohoyolpéy ag, edxoplaToipéy aot, Sie TV MEYAANY
oov 0d%ay.

Kopte  Poocihed, émovpavie  Oegg, Ilatep
Tavtoxpatop: Kuple Yie povoyeveg, Tnood Xpiote, xal
Ayrov ITvedpa.

Kvpte 0 Oebg, 6 duvog tod Ocod, 0 Yiog tod ITatpog,
o alpwy v auaptiay tob xdopov, Elénoov NS, 6
alpwv Tag apaptiog Tod xOa OV

[Ipbadeiot v énow HudY, 6 xabriuevos v Sebid
100 [Tatpdg, kol EAENGOY NUAS.

‘OtL od el povog ‘Aytog, od el povog Kiprog, Tnoods
Xplatdg, eig 6%y O=ob [Tatpdg. Auny.

Ko éxdomv nuépav edbhoyrow oe xal aivéow o
évopa oov gig TOV alldva xal gig TOV att@va Tod alddvog.

Katatiwoov, Kopte, &v
avapoptyitovg duvhoxHiivon Huds.

M NuEpa  TOOTY,

Glory. Mode pl. 4.

s we come together, O ye faithful, like David let us cry
A out with songs unto Luke, the mystical orator of the
Word: Thy tongue hath proved to be the pen of Christ, the
swiftly writing Scribe, making comely the countenances of
the nations, that they might come unto that divine
knowledge wherewith thou didst proclaim the Gospel and
didst record the Acts of thy fellow Apostles. Wherefore, as
thou standest in the presence of God the Trinity, intercede
for our souls.

Both now. THEOTOKION.

ost blessed art thou, O Virgin Theotokos; for
M through Him Who was incarnate of thee, Hades
was taken captive, Adam was recalled, the curse was
annulled, Eve was freed, death was put to death, and we
were brought to life. Wherefore, with hymns we cry aloud:
Blessed art Thou, O Christ our God, Who hast been thus
well pleased; glory be to Thee.

Stand for the Great Doxology.

GREAT DOXOLOGY

G lory be to Thee Who hast shown the light. Glory in
the highest to God, and on earth peace, good will
among men.

We praise Thee; we bless Thee; we worship Thee;
we glorify Thee; we give thanks to Thee for Thy great
glory.

O Lord, King, heavenly God, the Father Almighty,
O Lord the only begotten Son, Jesus Christ, and the
Holy Spirit.

O Lord, God, Lamb of God, Son of the Father, Who

takest away the sin of the world: have mercy on us,
Thou Who takest away the sins of the world.

Receive our prayer, Thou Who sittest at the right
hand of the Father; and have mercy on us.

For Thou alone art holy; Thou alone art Lord, Jesus
Christ, to the glory of God the Father. Amen.

Every day will I bless Thee, and I will praise Thy
name forever and unto the ages of ages.

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin.
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Evhoyntog el, Kipie, 6 Oedg v Matépwv My,
xal alvetdv xol dedokaouévoy 1O Evopd oov eig Todg
aldvog. Auny.

['évotto, Kipte, 10 €hedg cov €9 nuag, xobamep
AATtioopuey €Tl O€.

Evloyntog el Kipte, S{Sakov ue T Sixatcdpuotd 6ov.

Evhoyntog el Kbpie, SiSagdv ue té Stxotdpotd oov.

Evloyntog el Kipte, S{Sakov ue T Sixatcdpuotd 6ov.

Kbpte, xatopuyn eyevnong Nuiv €v yeved xal yeved.
Eyo elna: Kpte, EAénady pe, loaoot tiy Yuxry pov, étt
ARapTOY COL.

Kople, Tpog ot xateduyov. Aldatdv pe 1ol Tolely 1
BEAnud cov, 8tL ob el 6 Oedg pov.

‘Ot Tapa oot Ty {wis, €v T dwtl gov oPpoueho
dos.

[Topdatevoy T0 ENedg GOV TOTG YLVWOoXoVal at.

Aylog 6 Oebg, ‘Aylog Toyvpds, Aylos Abavatog,
ENénoov Nuas. (3)

Ao TTotpl xorl Yi6y xol Ayiey Ivedpartt.

Kot viv xal del, xal glg Tobg aldvag @Y alwvey.
Auny.

‘Aytog ABdvatos, ENéncov NUAS.

Aylog 0 Oegdg, Aytog Taxvpds, Aylog Abdvatog,
ENénoov Huds.
Meta 10 tédog t7js Aokodoyiag Aéyopsey Tpomdploy Avaotdatjioy.

"Hyxos0'". (7 7 éfdouddos.)

SAuepov owtnple TG xOOUW YEyovey. Acwuev TR
dvaoTavtt éx tadov xal dpxny® tig wiic Huev xabelov
yop @ Bovate Tov Bdvatov, T6 vixog ESwxev AU, kol TO
ueyo Eheog.

Blessed art Thou, O Lord, the God of our Fathers,
and praised and glorified is Thy name unto the ages.
Amen.

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, even as we have
hoped in Thee.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.

Lord, Thou hast been our refuge from generation
to generation. I said: O Lord, have mercy on me; heal
my soul, for I have sinned against Thee.

O Lord, to Thee have I fled for refuge; teach me to
do Thy will, for Thou art my God.

For in Thee is the fountain of life; in Thy light we
shall see light.

Continue Thy mercy unto those who know Thee.

Holy God, holy Mighty, holy Immortal, have mercy
onus. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)

Today is salvation come unto the world. Let us sing unto
the Author of our life Who arose from the grave; for,
destroying death by death, He granted us the victory and
great mercy.



